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	 この問題は、解答欄		　	　		〜		　	　		に解答すること。
次の英文を読んで、後の問いに答えなさい。（35点）

It is obvious that mail-order is as American as cherry pie or chewing gum, a business that is 

largely *indigenous to this country and has affected every aspect of American life from love and 

birth to loneliness and dying.  Our earliest ancestors, with no manufacturers of their own in a virgin 

land, first used mail-orders to 
（1）

obtain supplies from the mother country.  George Washington 

ordered goods from England and France, as 
（2）

did Thomas Jefferson and, most likely, all the rest of 

the *Founding Fathers.  Benjamin Franklin, as a matter of fact, has been called “the father of the 

mail-order catalogue” because he 
（3）

issued a list in 1744 of six hundred books he would sell by 

mail. 

Itʼs hard to establish who was the first native mail-order merchant, but among the first to sell 

through the mails on a large scale was a thirteen-year-old boy named Charley Thompson of 

Bridgewater, Connecticut, who made a fortune from an initial investment of seventy-five cents.  

Young Thompson purchased some large mailing envelopes with his *meager savings, bought a 

supply of *stationery on credit, and borrowed enough money to run an ad in the New York Tribune 

on July 4, 1866.  His “Trust Scheme” offered people a chance to “
（4）

get something for nothing.”  On 

receipt of a *quarter, Charley promised, he would send anyone a package of stationery, a pencil, and 

ABSOLUTELY FREE, a piece of unusual jewelry.  Within two years, the youngster was 
（5）

doing so 

well that he was able to *branch out into Grandmaʼs Wonder Healing and *Complexion Cream.   

（6）
This ［ ア employees / イ at / ウ made / エ grown-up / オ the aid of / カ he / キ home with ］ and 

mailed to “agents” who sold it for him in exchange for *premiums like *mandolins and lace curtains.  

Charley 
（7）

pioneered in the extension of credit; “Send no money” was a *mainstay of his advertising.  

His catalogue *pictured four pages of dolls alone, in   　　 　   premiums like watches, rifles, alarm 

clocks, furs, *petticoats, even 31-piece dinner sets.  In his best years he employed over a hundred 

workers, a New York newspaper 
（8）

observing, “There is not a *wreck-strewn shore on the Seven 

Seas that does not have at least one packing case board marked Chas. B. Thompson.” 
Thompson, who opened a country store and dropped   　　 　   the mail-order business before 

World War I, mainly due to big-city competition, died in 1942 aged eighty-nine.  He may or may not 

have been the first American mail-order merchant.  
（9）

No authority seems to award him this honor, 

but it is interesting to note that at least no one succeeded on such a large scale before him and that 

the expression “mail-order” is first recorded in the language in 1867, a year after the thirteen-year-

old went into business.  Some authorities say that selling goods by mail was   　　 　   by the end of 
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*the Civil War, when the ads of many firms offering *merchandise like seed, *farm implements, 

*sewing machines, dry goods, books, and medicines frequently appeared in rural magazines.  Most 

of these firms, however sold only a single line of products.

（出典 : Robert Hendrickson. The Grand Emporiums: The Illustrated History of America’s Great 

Department Stores.）

注　indigenous to〜　〜で生まれた　
　　Founding Fathers　アメリカ建国の父たち
　　meager　わずかな　　　　 stationery　文房具
　　quarter　25セント硬貨　　 branch out into〜　〜の事業に進出する
　　Complexion　顔色 premiums　ごほうび（的商品）
　　mandolins　マンドリン（楽器） mainstay　主力
　　pictured 　図版を載せていた petticoats　ペチコート（衣類）
　　wreck-strewn shore　難破船の残骸が散乱した海岸
　　the Civil War　南北戦争 merchandise　商品　
　　farm implements　農具 sewing machines　ミシン  

問 1　下線部	（1）	の言い換えとして最もふさわしいものを、次の ア〜エ の中から 1つ選
び、解答欄		　	　		にマークしなさい。　
ア　purchase consumer goods from their native land 

イ　require daily use products of the country their mother was born in

ウ　get by in their motherʼs birthplace selling basic supplies

エ　put up everyday items for sale in their homeland 

問 2　下線部	（2）	の意味として最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から 1つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。　
ア　used　　　イ　ordered　　　ウ　sold　　　エ　affected　　　オ　sent
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問 3　下線部	（3）	の言い換えとして最もふさわしいものを、次の ア〜エ の中から 1つ選
び、解答欄		　	　		にマークしなさい。　
ア　published　　　イ　came out　　　ウ　mattered　　　エ　was released by　

問 4　下線部	（4）	の内容として最もふさわしいものを、次の ア〜エ の中から 1つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　If you want something for free, pay some amount of money first for something you 

donʼt want.  

イ　Get something for free now, or pay large amount of money later for nothing. 

ウ　Even if you give out something valuable to someone, youʼll get nothing for it.  

エ　Youʼll get something you want without having to make any effort or pay any money.  

問 5　下線部	（5）	の意味として最もふさわしいものを、次の ア〜エ の中から 1つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　running so incredibly fast イ　keeping such good health 

ウ　making such a large amount of money エ　feeling so down

問 6　下線部	（6）	が「彼はこれを、成人の従業員の助けを借りて、自宅で製造した」とい
う意味になるように［　　］内の語句を並べ替えるとき、２番目と５番目にくるもの
は何か。次の ア〜キ の中からそれぞれ 1つずつ選び、２番目にくるものを解答欄		
	　	　		に、５番目にくるものを解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　employees イ　at ウ　made　　　エ　grown-up　　　
オ　the aid of カ　he キ　home with 

問 7　下線部	（7）	の意味として最もふさわしいものを、次の ア〜エ の中から 1つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。　
ア　concluded　　　イ　quit　　　ウ　lost　　　エ　developed
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問 8　空欄		　　	　		に入るのに最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から 1つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　order to イ　hopes of ウ　terms of　　
エ　case of オ　addition to　　　

問 9　下線部	（8）	の言い換えとして最もふさわしいものを、次の ア〜エ の中から 1つ選
び、解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　watching　　　イ　noting　　　ウ　obeying　　　エ　participating in　　　

問10　空欄		　　	　		に入るのに最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から 1つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　to 　　　イ　by　　　ウ　in the bucket　　　エ　out of　　　オ　dead 

問11　下線部	（9）	の意味として最もふさわしいものを、次の ア〜エ の中から 1つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　Authorities seem to have no power to deprive him of his enormous reputation.  

イ　His award-winning accomplishments have no doubt been recognized by authorities. 

ウ　It was not a great honor for him to be awarded by the dishonest authorities. 

エ　He hasnʼt been officially pronounced to be the first successful American mail-order 

businessperson.  

問12　空欄		　　	　		に入るのに最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から 1つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　common　　　イ　unique　　　ウ　exceptional　  

エ　unusual オ　rare 
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問13　本文の内容に合致するものを、次の ア〜カ の中から２つ選び、解答欄		　	　		に２
つマークしなさい。
ア　通信販売は、チェリー・パイやチューインガムと同じくらいアメリカ的なもの
であることは明らかだ。
イ　最初に大規模な通信販売を行った人々の中に、75セントの元手から富を築いた
13歳の Charley	Thompson 少年は含まれない。
ウ　Thompson 少年は、少しの借金をして封筒を購入し、クレジットで文房具を買
い、New York Tribune紙に広告を出すためにも借金した。

エ　Charley	は、25セントを払えば誰にでも鉛筆などの文房具を送り、さらに抽選
で珍しい貴金属を送る、と約束した。
オ　Thompson がアメリカで最初に通信販売をした商人であったかは、定かではな
い。
カ　Thompson より前に通信販売を行っていた会社の多くも、様々な商品を扱って
いた。
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	 この問題は、解答欄		　	　		〜		　	　		に解答すること。
次の英文を読んで、後の問いに答えなさい。（36点）

People who pass each other in the street, and who know each other, will routinely exchange a 

*single-turn greeting — unless they have some personal reason for *withholding it — typically a 

simple word （Hello） or comment （Lovely day）, or even a non-verbal nod or wave.  If they donʼt 
know each other, whether theyʼll say anything at all depends on the situation.  If there are lots of 

people in the street, silence is the 
（1）

norm.  We can hardly greet everyone, and anyone who tried to 

do so would be considered mentally unsound or promoting a special 
（2）

agenda, such as *beggar, 

religious enthusiast, salesman, or *chugger （ʻcharity muggerʼ）.  If the street is   　　 　   apart from 

the two passers-by, practice varies widely.  Some parts of a country are known for their readiness to 

greet; others expect silence.  Several variables can alter local norms, such as an accompanying child 

or dog.  Dog-walkers usually pass each other with some sort of verbal exchange, especially if their 

dogs engage in mutual *sniffing.

Similar to streets are travel situations, such as *queues, waiting-rooms, *railway compartments, 

and *adjacent seats in *aeroplanes.  Greeting exchanges, if they are made at all, are usually single-

turn.  
（3）

So are family exchanges, as when someone makes a breakfast-time appearance or returns 

home from school or office, or after an evening out.  There is a much stronger expectation of mutual 

oral recognition in domestic exchanges, of course.  A failure to return a greeting 
（4）

signals that 

Something is Up.

Greetings arenʼt the only kind of single-turn exchanges.  Several situations present conventional 

routines that consist of just a request and an optional oral response.  We buy a ticket from an 

unfamiliar clerk at a railway station.  We tell a taxi driver the address we want to go to.  We arrive at 

a gathering, and someone asks ʻCan I take your coat?ʼ  There is no intention to continue the 

*interaction, and in many settings it would be inappropriate to try 
（5）

to do so, especially if a queue 

is building up behind.

These exchanges would never be called conversations.  To be a conversation, as Iʼll discuss 

later, there needs to be 
（6）

something more — a desire to inform or be informed, to develop a 

thought, to engage in some way.  A topic has to be introduced other than the one used in the initial 

greeting, or it needs to be a significant development of it.  And 
（7）

it has to continue for some time.  

When the interaction is limited to a single exchange, the distinction is clear enough.  It becomes less 

clear when there is a short series of conventional exchanges, such as this one:
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I am sitting outside a *pub in *Stratford-upon-Avon, with a puppy on my knee.  Someone 

leaving the pub sees the puppy and comes over, wanting to stroke it.

PUB-LEAVER:   　　 　    〔strokes〕
ME: Sure.

PUB-LEAVER: Lovely dog...  How old is — he? She?

ME: She.  Three months.

PUB-LEAVER: Gorgeous.  Whatʼs her breed? Is she a *spaniel?

ME: No.  A *kooiker — a Dutch breed.

PUB-LEAVER: Lovely.  Thanks. 〔leaves〕

Was this a conversation?  There was a mutual expectation that the interaction would be short-

lived.    　　 　   party wished to develop the topic.  It would surely be misleading if I were to say 

later, ʻI had a conversation outside the pub todayʼ.  If I did, my listener might well ask, ʻWhat about?ʼ  
The answer would have to be ʻAbout the puppyʼ.  But if the next question were ʻWhat was said about 

the puppy?ʼ  I would be 
（8）

at a loss to answer, for there is nothing to report.  ʻIt was just a chatʼ, I 
might add.

（出典 : David Crystal, LET’S talk.）

注　single-turn greeting　一度限りの挨拶 

　　withholding　差し控えること beggar　物乞い　
　　chugger （ʻcharity muggerʼ）　雇われて募金活動をしている人
　　sniffing　クンクンにおいを嗅ぐこと queues　順番を待つ人などの列
　　railway compartments　列車の仕切った客室 adjacent　隣接した
　　aeroplanes　飛行機 interaction　意思疎通
　　pub　居酒屋 Stratford-upon-Avon　英国の地名　
　　spaniel　小型犬の一種 kooiker　小型犬の一種
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問 1　下線部	（1）	の意味として最もふさわしいものを、下の英語による説明を参考にして、
次の ア〜オ の中から 1つ選び、解答欄		　	　		にマークしなさい。
説明 : a standard of conduct that should or must be followed

ア　特殊な例　　　イ　日常生活　　　ウ　標準的対応			
エ　禁止事項　　　オ　平凡な事件

問 2　下線部	（2）	の言い換えとして最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から 1つ選
び、解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　health　　　イ　diversity　　　ウ　risk　　　エ　budget　　　オ　plan

問 3　空欄		　　	　		に入るのに最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から 1つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　empty　　　イ　full　　　ウ　wide　　　エ　dirty　　　オ　heavy 

問 4　下線部	（3）	の意味として最もふさわしいものを、次の ア〜エ の中から１つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　家族旅行に行くと、家族内での会話がおおいにはずむこと
イ　家族内での挨拶も、一度だけのやり取りになること
ウ　家族内の会話が、朝食の時と夕食の時ではかなり違うこと
エ　家族のメンバーが、学校や職場から次々と帰宅すること

問 5　下線部	（4）	と同じ用法で使われているものを、次の ア〜エ の中から１つ選び、解
答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　The catcher didnʼt receive a signal from the pitcher.

イ　A gun was fired as the signal for the race to begin.

ウ　You had better pay attention to traffic signals around here.

エ　A bell signals the end of the school day.
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問 6　下線部	（5）	の言い換えとして最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から１つ選
び、解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　buying a ticket イ　to tell a taxi driver the address

ウ　to want to go to エ　to continue the interaction 

オ　building up behind 

問 7　下線部	（6）	の内容として最もふさわしいものを、次の ア〜エ の中から１つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　会話をはずませるための豊富な話題　
イ　情報交換したり、話題を深めようとしたりする気持ち
ウ　話題をあまり掘り下げないようにする努力
エ　話題が、脱線しないようにする技術

問 8　下線部	（7）	の意味として最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から１つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　some way　　　イ　the topic ウ　the initial greeting 

エ　the significant development オ　the distinction

問 9　空欄		　　	　		に入るのに最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から１つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　Are you in line? イ　Whatʼs the matter?　　　ウ　May I?

エ　Take it easy. オ　Youʼre welcome.

問10　空欄		　　	　		に入るのに最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から１つ選び、
解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　Neither　　　イ　Not　　　ウ　Both　　　エ　Each　　　オ　Either

問11　下線部	（8）	の言い換えとして最もふさわしいものを、次の ア〜オ の中から１つ選
び、解答欄		　	　		にマークしなさい。
ア　impossible　　　イ　excited　　　ウ　glad　　　エ　confusing　　　オ　unable
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問12　本文の内容に合致するものを、次の ア〜オ の中から１つ選び、解答欄		　	　		にマー
クしなさい。
ア　人は、道で知り合いに会うと、たとえ何か個人的な理由があったとしても、必
ず挨拶はする。
イ　犬の散歩をする人は、散歩の際、お互いの犬がクンクン嗅ぎ合うことがあるの
で、言葉を交わさないことがほとんどである。
ウ　「一度限りの挨拶、やり取り」にあてはまるのは、朝昼晩の日常の挨拶だけで
ある。
エ　型通りの言葉のやり取りであっても、しばらく続けると、「会話」との違いが
曖
あい

昧
まい

になる。
オ　居酒屋を去ろうとしていた私は、外に座っていた犬を連れた男の人に声をかけ
た。
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	 この問題は、解答欄		　	　		〜		　	　		に解答すること。
次の	 1 〜 5 	の文には、それぞれ誤りが１箇所ある。その誤りを含む下線部を、（ア）
〜（エ）の中から１つずつ選び、解答欄		　	　		〜		　	　		にマークしなさい。（15点）

1 .  （ア）An only way to keep your health is to eat what you donʼt want, drink （イ）what you 

donʼt like, and do what you （ウ）would （エ）rather not. 

2 .  Destiny is not （ア）a matter of chance; it is （イ）a matter of choice.  It is not a thing to 

（ウ）be waiting for; it is a thing to （エ）be achieved.  

3 .  You （ア）can be young （イ）without money, but you （ウ）cannot be old without  

（エ）them.  

4 .   You （ア）donʼt have to control your （イ）thoughts.  You just have to stop （ウ）to let  

（エ）them control you.　

5 .   There are only two ways to （ア）live your life.  One is （イ）as though nothing is a 

miracle.  （ウ）Another is （エ）as though everything is a miracle.
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	 この問題は、解答欄		　	　		〜		　	　		に解答すること。
次の 1 〜 7  について、日本文と同じ意味になるように、 ア〜エ の中から最もふさわ

しいものをそれぞれ１つずつ選び、解答欄		　	　		〜		　	　		にマークしなさい。（14点）

1．飼い犬が逃げてしまった隣人を、私たちは助けようとした。
We tried to help the neighbor  　 　 dog  　 　 away. 

 　 　　ア　which イ　whoʼs ウ　whom エ　whose 

 　 　　ア　to be running イ　runs ウ　have been run エ　had run

2．私は本が好きです。なぜなら、次の展開を知るためにコマーシャルが終わるのを待つ
必要がないからです。
I love  　 　 I donʼt have to wait for the commercials  　 　 to find out what happens. 　

 　 　　ア　a book as to イ　the book because of

 　 　　ウ　books because　　　エ　the books that 

 　 　　ア　to be over イ　the end　　　ウ　on end　　　エ　in finishing

3．このスーパーマーケットでは、利用客が一日を通して、増えたり減ったりする。
 　 　 customers in this supermarket increases and decreases  　 　 the day.

 　 　　 ア　A number of イ　The number of

 　 　　ウ　Number of エ　The numbers of 

 　 　　ア　to　　　イ　into ウ　by　　　エ　throughout

4．あの時、あなたの忠告を聞いていたら、今の私にはなっていないでしょう。
If I  　 　 your advice then, I  　 　 what I am now.

 　 　　ア　take イ　would be taken ウ　taking to エ　had taken 

 　 　　ア　am not イ　would never ウ　would not be エ　canʼt help being  

5．私は、この国の大統領は三選ができないと聞きました。
I heard that  　 　 shall be elected to the office of President in this country more than  　 　 .  

 　 　　ア　no person イ　anyone ウ　 none of エ　all persons 

 　 　　ア　twice イ　third ウ　seconds エ　three times
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6．私は、二十歳の誕生日に何が欲しいか、両親に話すつもりです。
I will  　 　 my parents  　 　 I would like for my 20th birthday.

 　 　　ア　say イ　speak ウ　let エ　plan

 　 　　ア　about it イ　know what ウ　get that エ　as which

7．かつて、このあたりにすてきな喫茶店がありました。
There  　 　  　 　 a nice coffee shop around here.

 　 　　ア　were イ　would ウ　was used エ　used

 　 　　ア　being イ　to be  ウ　past エ　ago
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